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Задание I этапа - перевод стихотворного текста С.Я. Маршака с  русского языка на английский: 

Я перевел Шекспировы сонеты.

Пускай поэт, покинув старый дом,

Заговорит на языке другом,

В другие дни, в другом краю планеты.

Соратником его мы признаем,

Защитником свободы, правды, мира.

Недаром имя славное Шекспира

По-русски значит: "потрясай копьем".

Три сотни раз и тридцать раз и три

Со дня его кончины очертила

Земля урочный путь вокруг светила.

Свергались троны, падали цари...

А гордый стих и в скромном переводе

Служил и служит правде и свободе.
Рыбаконова Елизавета

МБОУ БГО СОШ №4

10 «А» класс

We think Shakespeare is one of our friends.

Defender of the freedom, good life’s aim.

And not without reason Shakespeare’s name

In Russian language “shaking with a lance”.

Three hundred times and thirty times and three

Past since his death the Earth had made a flight

Around the celestial bodies’ light

The thrones overturned and kings were stopped to be.

But proud verse and in a poor translation

Still serves the truth from foretime to civilization.
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